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TÁVIRATOK.
A király Héc-ben.

Gödöllő, nov. 3. (A Z. és V. 
ered. táv. tud.) Ő felségeik a ki
rály és a királyné ma déli 12 
órakor külön udvari vonattal kí
séreteikkel Becsbe utaztak.

Az. orosz forradalom előjelei

Szent-Pétervár, nov. 3. (A Z. és 
V. ered. táv. tud.) Itten az a liir 
terjedt el, hogy az uj czar trónra 
lépte előtt zavarok készülnek. An
nyi kétségtelen, hogy a lakosság 
körében bizonyos forradalmi irá
nyú mozgalom észlelhető. Ezért a 
városban összpontosították a ka
tonaságot.

Szent-Pétervár, nov. 3. (A Z. és 
V. ered. táv. tud.) Podjedonosev 
és AVitte megmaradnak a kormány
ban, más részről nagy változások 
várhatók.

A német császár hódolata
Berlin, nov. 3. (A Z. és V. er. 

táv. tud.) A lapok jelentik, hogy 
a császár tegnap 11. Miklós orosz 
czárt a Sándor czár nevét viselő 
testőrgránátos ezred tulajdonosává 
nevezte ki. Mint a Nationalzeitung 
jelenti, a czár temetése Pétervárott 
10—12 nap előtt nem fog végbe
menni. Vilmos császár holnap vagy 
holnapután jelen lesz az orosz 
követségen tartandó gyászünne
pélyen. Mint hírlik, a Sándor grá
nátos ezred zászléiját ez alkalom
mal az orosz nagykövetségre fog
ják vinni.

A czár tenie.é-ie.

Berlin, nov. 3. (A Z. és V. er. 
táv. tud.) Livadiából érkezett hírek 
szerint Hl. Sándor czár holttete
mét csak négy-öt nap után szál
lítják Odessán keresztül Szent-I’é- 
tervárra. Ma, vagy holnap behal-

zsamirozzák a holttestet, azután 
külön vonaton az orosz fővárosba 
szállítják, a hol mintegy négy na
pig ravatalon hagyják. Előrelát
hatólag a temetkezésre való ké
szülődéseket beszámítva a halott 
czárt legfeljebb tíz, tizenkét nap után 
temetik el.

A czár tiaiáin után.
Miklós ez r a franczia köztárbasághoz.

Paris, nov. 3. (A Z. és V. er. 
táv. tud.) Miklós czár a következő 
táviratot intézte Sándor czár el
hunyta alkalmából Casimir-Périer 
köztársasági elnökhöz .•

„Fájdalmas megindulással tu
datom Önnel a kegyetlen veszte
séget, amelyet én és Oroszország 
forrón szeretett aiyam, Sándor czár 
elhunytéval szenvedtünk. Meg va
gyok győződve, hogy az egész 
franczia nemzet őszintén osztozik 
nemzeti gyászunkban."

Casimir- Périer köztársasági 
elnök erre a következő távirati 
választ küldte:

„Értesülvén a fájdalmas vesz
teségről, amely Felségedet érte, 
a franczia nemzet csatlakozik 
Oroszország nemzeti gyászához. 
A két nagy nemzet még emléke
zik rá. hogy Sándor czár tegnap 
mull egy esztendeje táviratot in
tézett Carnot köztársasági elnök
höz, amely a kapcsokat a két or
szág között még szorosabbra fűzte. 
Bizton mondhatom, hogy Fran
cziaország nevében beszélek,
mikor kifejezem a tisztelet 
és a fájdalom érzését, amely 
minden szivet betölt. Végül ki kell 
még egyszer fejeznem Felséged
nek és a czári családnak a ma
gam részéről is igaz részvétemet, 
amely Ivei fájllal inuk lián osztozom.

A bajorok gyásza.

München, nov. 3. (A Z. és V. 
ered. táv. tud.) A régensherczeg 
111. Sándor czár " nyta alkal
mából négy heti (Ivari gyászt 
rendelt el

A franczia tengerészet gyásza.

Paris, nov. 3. (A Z. és V. er. 
táv. tud.) A tengerészeti minister 
Alexius nagyherczeghez a követ
kező táviratot intézte : A franczia 
tengerészet a mai napon osztozik 
Oroszország mély fájdalmában és 
örökké emlékezni fog ama í'elejt- 
hetlen fogadtatásra, melyben a 
nagy uralkodó részesítette, kinek 
halálát gyászolja. Kérem császári 
fenségedet, fejezze ki a császári 
családnak a tengerészet hódolat
teljes részvétét.

Hu'gária gjá-za.
Sofia, nov. 3. (A Z. és V. er. 

táv. tud.) Az összes diplomácziat 
ügynökségek épületein és a sob- 
ranje épületén Sándor czár halála 
alkalmából a gyász jeléül a lobo
gókat fél árbóezra eresztették.

Görögország gyásza.
Athén, nov. 3. (A Z. és V. er. 

táv. tud.) Az orosz templombani 
tartott gyászistentisztelet rendkí
vül fényes volt. Midőn a főpap 
Sándor czár nevét kimondotta, a 
király és a jelenlevők letérdepel
tek. A tőzsdét bezárták és a szín
házak az előadásokat elhalasztot
ták. A synodus a gyász jeléül 
ülését fel fii ggeszte t te.

A német császár részvéte.
Berlin, nov. 3. (A „Z. és V“ 

eredeti távirata.) A hadsereg rende
leti lapja legfelsőbb parancsot közöl, 
a mely az egész hadsereg részére 14 
napi, a Sándor gárda-ezred és az 1. 
számú uhlános-ezred részére pedig' 3 
havi gyászt rendel és meghagyja >

Ki nagy választék és 

olesó árak mellett akar 
téli felöltőt vásá

rolni, az jöjjön 

czégliez. Üzleti elvűik: ,,a 
csekély haszon 
nagy forgalom 
által kiegyenlí

tődést nyer.“
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hogy az első három gyásznapon ka
tona-zenének szólni nem szabad. 
Azután igy folytatja a rendelet: „Had
seregem azon fog igyekezni, hogy 
drága barátomért, az európai béke 
őszinte védnökéért érzett mély fájdal
mamat megossza és az elhunyt csá
szárnak hadseregem irányában min
denha tanúsított jóindulatáról örök 
hálával emlékezzék meg. A temetésen 
a fenti czredeknek, valamint a 6-ik 
huszár-ezrednek küldöttségei fognak 
résztvenni.

A hadi tengerészet rendeleti köz
lönye hasonló legfelsőbb parancsot 
közöl, amely a tengerész tisztek szá
mára 3 heti gyászt, a hajók részére 
egy napi gyászlobogót és 21 ágyu- 
lövést rendel a gyász jeléül. Katona
zene az első három gyásznapon tiltva 
van. Az udvari körözvény igy szól : 
Ő felségeik a legmélyebb fájdalom
mal veszik Sándor czár halálának hírét. 
A királyt az orosz császári családhoz 
számos kötelék fűzi és a legbensőbb 
részvéttel van eltelve a császárné, az 
egész család és az ifjú császár iránt, 
aki legközelebb kötendő házassága 
által unokájává lesz annak a király
nőnek, a ki iránt felséges királynőnk 
őszinte szerctetet' és nagyrabecsülést 
táplál."

Az udvari gyász 2 hétig tart, a 
mely után 2 heti félgyász következik.

A trieszti tüntetés.
Triest, nov, 3. (A Z. és V. ered, táv) 

A „Piccolo" mai száma a városháza előtti 
téren tegnap történt gyülekezésről szertelenül 
túlzó hangon emlékezik meg. Igy a többi 
közt azt áliitja, hogy 7000-re rúgott az egy
begyűltek száma, holott ez a szám tényleg 
még akkor sem lett volna elérhető, ha az 
összes sétáló és templomlátogató közönség, 

mely a kérdéses időben a városházára ve
zető utczákat elárasztotta, a tüntetőkhöz 
czatlakozott volna. Különben a „Pieo!o“ ma
ga is beősmeri, hogy a nagy térségnek csu
pán egy harmad része volt elfoglalva.

A bécsi (liplomaták részvéte.
Becs, nov 3. (A Z. és V. ered, táv.) 

Az orosz nagykövetségnél ma újból számo
sán tettek részvét látogatást, igy a többi közt 
Bolfras szárnysegéd, Gróf Széchcn főmarsai, 
L’nger elnök, Beolt vezérkari lönölt, Batthány 
herezeg stb. A franczia nagykövetség épüle
tén gyászfátyollal betont franczia tricolor 
leng.

A magyar Eldorádo.
A ki olvasta a lapunk egyik mull 

számában is közölt igazságügyminis- 
teri nyilatkozatot, az maga előtt látja 
Magyarországot, mint a jog és igaz
ság legtökéletesebb világát. - a ma
gyar Eldorádót.

Egy embaras de richesse-ct so
rolta föl Szilágyi Dezső mindazon uj 
törvényeknek, melyek közelebb fog
nak a törvényhozás ujjáalkotó kohó
jába kerülni.

Lesz Magyarországnak annyi tör
vénye, hogy valóságos táltos lesz az. 
a ki mind ismerni fogja.

S a mi legeredetibb ezen en piros 
törvényalkotásban, az, hogy az uj 
törvény a régit nem szorítja ki tel
jesen.

Az igazságügyminiszter aggódó 
gondossággal őrködik a fölött, hogy 
valami hézag ne támadjon a törvény
paragrafusok között, ha netán elfe
ledkezett valamiről.

Így szüli egyik törvény a mási
kat. így nő halomra a sok paragrafus, 
melyekből kiokosodni embernek nem 
adatott.

E hóban lépett életbe az uj sommás 
eljárás, melyet alig tud megérteni a 
képzett jogász, s melyet a laikus kö
zönség soha se fog érteni, most 
pedig bejelenti .Szilágyi, hogy a bün
tető eljárás tervezete a czivilis eljárás, 
a végrehajtási eljárás, a fegyelmi, há
zasság, katonai törvényjavaslatok is 
az alkotás végső stádiumába jutottak.

Mindezek fölebe csinálja már 
Szilágyi az ügyvédi rendtartást, csi
nál uj hdellörvényeket, szórakozásból 
pedig a tengerészen jogot faragja. A 
mi ezen törvényjavaslatokra szükséges 
időn kívül rendelkezésére áll, azt arra 
használja, hogy a kúriai bíráskodásról 
szóló, és a kamatláb leszállítására vo
natkozó törvényjavaslatokat tanulmá
nyozza.

.Jogéletünk tehát teljes átalakulás 
küszöbén áll.

Csak az a kérdés■ hasznám 
van-e ez a sok uj paragrafus a jog
rendnek ?

Alig van az országban jogász, 
a ki ne vallaná, hogy ez az egymásra 
halmozott sok törvény eleintén nagy 
zavarokat s kuszáit jogállapotokat 
fog teremteni. A legtöbb praktikus 
jogász azt is ki meri mondani, hogy 
amit nyerünk az ügyek alaposabb tár
gyalása által, azt elvesztjük a hosz- 
szadalmasság révén, mert szó se le
het arról, hogy valamely ügy ha 
kissé bonyolult természetű, gyorsan 
tárgyalható lenne.

Az uj perrendtartás tetemes költ
séget igényel, - - s ha a régi per
rendtartás megtartása mellett lett volna 
a bírói létszám ennyire fölemelve, — 
akkor jogéletünk virágzó lehetett 
volna.

A kcAczillat.
— Karczolat. —

— A „Zombor és Vidéke" eredeti táiczája. —

Kedves barátnőm! Amikor mi Retten 
ott sétáltunk együtt a lőrinczi erdőben, so
kat beszéltünk szerelemről. Kegyed nagy 
fontoskodva mondta, hogy nagyszerűen is
meri a saját szivét és tudja, hogy sohase 
érezhet szerelmet; olyan érzéketlen az . . .

— Nem barátnőm, az én számomra 
nem létezik szerelem a világon, szónokolt, 
kegyed, — már én ilyen különös teremtés 
vagyok. — Én meg csak csodáltam, tisz
teltem kegyedet és néztem, iparkodva a ke
rek piros arczán, fitos orrán valamit találni, 
ami a „különös teremtések** kiváltsága. Már 
most megmondhatom, hogy megszűnt aztán 
egyszerre a csodálatom is, a tiszteletem is ; 
istenem, de megszűnt!

Kegyed nem fogja eltalálni, hogy mikor, 
talán még úgy se találja el, ha megmondom, 
hogy egy délutánon, amikor „valamit** lát
unk, valamit, a mi más előtt — meglehet 

— közönséges lenne, de mielőttűnk csodá
latos volt és nagyon kedves . . .

— — — Sétáltunk tehát. Jól emlék
szem, hogy akkor ép az otthonáról beszelt 
mindegyikünk. Kegyed is alföldi kisvárosból 
való, mint én, és ez csak annál közelebb 
hozott bennünket egymáshoz.

Nem tudom én, a beszédtárgy vagy a 
környezet: a meleg délután, a buja zöldben 
a tölgyfák között okozta-e, de valami szen
timentális hangulat kapott meg bennünket. 
Elbágyadtunk, clcsendesedtünk . . . Mesz- 
szebbre mentünk, mint máskor, ki is értünk 
már az erdőből, mégse mentünk vissza, ha
nem csak előre egymás kezét fogva a kes- 
ken}' utón, a mely átvágta a pázsitos nagy 
helyet. Simán zöldben feküdt kétoldalt, meg 
előttünk a rét, csak néhol magaslott egy 
napraforgóbokor, arról aztán aranyos tányé
rok nevettek felénk.

Egyszer azt mondta kegyed ;
-- Képzeljük el, hogy valami nagy 

pusztában vagyunk.
Es képzeltük, hogy egy nagy, nagy 

pusztában vagyunk és képzeletben átváltoz
tak a perczek órákká, az órák napokká . . 
Azt képzeltük, hogy régóta járunk már igy, 

a melegben, a magányban es keresünk . . . 
ugyan mit ? — Egy oázt!

.... Messziről egy egész kicsi, de 
kerttel körülvett szép ház fehérlett. — Kö
zel értünk, benéztünk a kertbe. Annak a 
közepén két akaczfa hajolt össze, alatta egy 
leány ült, meg egy liu. A leányt lő—16 
eves hölgynek, a liut 18—19 eves gyerek
nek Ítéltük. Nem látták minket, mert a ke
rítés belülről úgy bs volt nőve vadszőllővel, 
hogy mi is csak egy kicsiny résén kandi
kálhattunk befelé. Bizony, bizony édes Mal
vin, illetlen volt tőlünk, de mi csak meg
álltunk, néztünk, hallgattunk .... azaz 
hogy hallgatóztunk.

Azok oltbenn nagyon közönséges dol
gokról beszellek.

— Tálán testvérek, súgtam kegyednek, 
de abban a pillanatban hallottuk, hogy ma
gazzak egymást. — Azután mindig keve
sebbel beszellek, egyszerre egészen elhall
gattak. A lány ujjai egyforma időközökben 
húzogatták a pamutot a hímzésen keresztül, 
a liu előrehajolva rajzolgatott egy kis vesz- 
szővel a homokba.

Egyszer aztán felegyenesedett a liu, 
hátradőli a pádon és úgy oldalról nézte a
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A régi perrend abszolúte nem 
volt hibás. Az. uj nem jobb, csak ho
mályosabb.

Módosításokra volt szükség, de 
nem egészen uj eljárásra.

S hozzá — a bélyegtörvény : kész 
csapás a perelni kénytelen polgárokra. 
Eddig i* sokat beszéltek arról, hogy 
az ügyvéd miként nyúzza ügyfeleit,
— de ha az uj perrend kissé kerék
vágásba jő : valóságos sorscsapássá 
lesz egy per elvesztése a sok költ
ség miatt.

S a szegény ember itt is legér
zékenyebben sujtatik. A gazdag csak 
kibírja a síemplikre való költekezést
— de nem úgy a szegény, a ki kény
telen lesz elejteni igazát, mert nem 
bírja megfizetni az árát. Hát még ha 
nya kunkra zudul az a rengeteg sok 
uj paragrafus, mit oly diadalmasan 
Ígér Szilágyi Dezső ? I

„Fogja be száját."
(Egy plébános illetlensége.)

O~ Becse, nov. 2-án.
Hogy a felekezeti iskoláknál mennyire 

meri elragadtatni magát egy plébános, mint 
igazgató, azt élénken illusztrálja a következő 
ó b e c s e i eset :

Fonyó Pál óbecsei plébános, bár nagy 
tanügybarátnak szereti magát hirdetni, min
den alkalommal, kimutatja ellenszenvét az 
igazgatása alatt álló tanítókkal szemben, csak 
azért, mert azok kellő önérzettel bírván, nem 
hunyászkodnak meg szolgaikig előtte. Jó 
magyarán szólva : nem engedik magukat 
orruknál fogva vezettetni.

Művelt emberhez nem illő jelét adta 
ennek legújabban ismét, midőn az ipartano
dái bizottsági ülésen, csupa személyeskedési 
okokból, hogy esetleg kiejtéssé a neki nem 
tetsző tanítókat, a bizottság korábbi határo

zatáról és a kir. tanfelügyelői leirattal szem
ben mindenáron új jelöléseket, uj választá
sokat akart.

S midőn az iskola érdekében a tanítók 
képviselője a folytonos vitatkozás hátrányát 
kifejté s annak a nézetnek adott kifejezést, hogy 
a tanfelügyelői leirattal szemben ellentétes 
határozatot hozni nem lehet s látta, hogy a 
bizottság tagjai is a tanítónak adnak igazai, 
annyira elragadtatta magát, hogy az illető, 
különben higadtan szóló tanítónak szavaiba 
vágva, azt mondta gúny nyal, hogy „ilyen 
emberektől** nem fogad el felvilágosítást. S 
midőn Osztregonácz Ferencz tanító igazsá- 
nak tudatában a bizottsági tagok többségé
hez szólva, tovább is értelmezte a tan felü
gyelői leirat horderejét, Fonyó mint egyszerű 
bizottsági tag merészkedett odakiállani, hogy 
.fogja be a száját”, mit a tanító természe
tesen visszautasított.

Egy tanító, ki visszameri utasítani, plé
bánosa szavait! Ez annyiul dühbe hozta a 
plébánost, hogy talán meg tovább megy, 
ha a tanító nem okosabb és hivatkozva a 
folytonos személyeskedésre, le nem köszön 
a jegyzői lisztről és olt nem hagyja a 
gyűlés termet.

Hogy mennyire gyűlölik a bizottsági 
tagok is Fonyónak ily személyeskedését, vi
lágosán bizonyítja az, hogy indítványával 
egyedül maradt.

A legszomorúbb a dologban csak az, 
hogy Ó-Becsén a magyarságnak ilyen plé
bános van, a ki megfeledkezik arról, hogy 
a pap és tanító egymással karöltve mulat
hat föl csak eredményt.

Ez a folytonos ez vódás, személyeske
dés egyedül a tanügy karai a van, a mit 
csak fájlalni tudunk.

r . . 1 . . .

Hírek
— Műkedvelői előadás. A zombori 

Tóth Kálmán kör műkedvelői szakosztálya, 
ma este megismételte a „Tóth leány” elő
adását, ezúttal a nőegylet karácsonyfája és 
a kör zongora beszerzési alapja javára. A 
közönség jóval kisebb számban jelent meg 

mint ma egy hete. A szereplők, teKintve 
hogy azóta szerepeiket még jobban be
gyakorolták, ha lehet még a múltkorinál is 
jobb alakulásokat producáltak. Pacséri maszk
ja kitűnő, couplettjei mulattatok voltak. Ha 
részletesen akarnánk foglalkozni a mai elő
adással, ismétlésekbe kellene bocsátkoznunk, 
tehát csak annyit mondunk : a kik ott vol
tak, ma is jól mulattak.

Kiszörkesztés. Hogy egy kor
mánypárti vidéki lajbzsournál olyan vezér- 
czikket ir, amilyet neki parancsolnak az még 
megjárja, mert kormánypártnál önálló gon
dolkodás ki van zárva — ott mindenben a 
„muszáj“ érvényesül, de hogy annyira vete
medjék bátorságában, hogy egy magát „füg
getlen politikai újságnak“ valló republikánus 
lapnak vezérczikkét szóról szóra lenyomassa, 
még sem hitte volna senki sem. Pedig meg
történt. III. Sándor czár haláláról valami P. 
C. úr által irt vezérczikket átvette a lajb
zsournál a „független" újságból. Efélekép 
disputáltak tegnap a Szabadka-íele sörcsar
nokban, mig végre egy a kiszörkesztés tit
kaiba beavatott megfejtette a rebust a követ
kezőkép Itt plágiumról szó sincs, úgymond, 
mert a P. C. az se Pecsoví.cs Correl, se Pi- 
tyipalko Cyril, hanem az a „Pestet- Cores- 
pondencz" czimü kövön litographált kor
mánypárti újság, a mely a vidéki lapocská
kat vezérczikkekkel szokta ellátni az eszme 
ínséges időkben. Erre az egyik söröző törzs
vendég igy duplázott vissza : Köszönöm én 
azt a száz hírekkel dicsekvő „független" új
ság vezétezikkeit, ha azokat a kormánypárti 
kőnyomatos küldi neki. A száz hirt ollóval 
hogy ki lehet szerkeszteni azt tudtam, de 
hogy a vezérczikk is igy lesz kiszörkesztve 
csak most tudom. A vinczelléremnek most 
leien úgy sincs kutya dolga sem, holnaptól 
fogva ő is lapot fog kiszörkeszteni ; — csak 
nem tudom mi leszen a czime ? 'Palán ez 
jó lesz, „Kiollózott vezéreszmék — szer
kesztő P. C. (Beküldetett.)

— Leány rablás. Miatovits Záriáné 
helybeli lakosnő Koszana nevű leánya múlt 
hó 29-én elment Ó-Sztapárra Csupits Vászó- 
hoz vendégségbe, a honnan máig sem tért 
vissza. A leány anyja utána járván a do
lognak, értesült, hogy leányát ó sztapári em
berek elrabolták, s azután kényszeritették 
ám, hogy egy ó-sztapári fiatal legénynyel 
megesküdjék. Amint halljuk az anya pana
szával a büntető bírósághoz fordult.

— Körözés. Az apatini főszolgabíró 
erdei kihágás miatt körözteti Obadovics Inszli 
monostorszeghi illetőségű nőt. Személyleirása:

leányt, aki csinos volt és piros, mint egy 
rózsa.

— Ugyan ne dolgozzék már annyit, 
hanem .... nézzen egy kicsit énrám is .. .

A lány fölkapta a fejét, de igazán nem 
tudtuk eltalálni, mért siet úgy megint lenéz
ni. Hanem a munkáját, azt mégis csak le
tette maga elé. Most aztán bátortalanul, las
san vette a Ián}' kezét a kezébe a fiú ....

. . . . Valami kis fuvalatt enyhítette 
végre a tikkasztó melegséget, de most meg 
erősen ért hozzánk az ákáczvirág illata, hogy 
belebódultunk. Talán menni is akartunk mar, 
de olyan akaratnélküliek, olyan bágyadtak 
lenünk, ugv marasztalt . . . mi is ? . . . Az 
ákáczillat . . , .

.... A Iiu közelhajolt a leányhoz.
— Nézzen rám, kérte halkan, lebegve.
És a lány ránézett ...» Aztán — 

nem is tudom a Iiu közeledett-e a leányhoz 
vagy megfordítva összébb hajoltak . . . 
. . . meg is csókolták talán egymást . . . .

Es ez volt a csodálatos, a kedves, lát
tuk, hogy lettek egymásba szerelmesek, 
egy leány, meg egy Iiu . . .

Egymásra mosolyogtak és megfordulva 
visszafelé mentünk. De a kegyed mosolya, 
Malvin, mintha egy kicsit melankolikus lett 
volna, a tekintete lágy csillogással irányult 
valahová messzire. — Beszéltem kegyedhez, 
nem felelt.

\ .-gre aztán halkan, különösen csengő 
hangon mondta;

Mióta itt vagyok, tehát egész tava
szon át nem láttam ákáczfat, nem éreztem 
ákáczillatot , . , és otthon, a házunk előtt 
annyi az ákáczfa ... az ákáczillat melan
kolikussá tett . . . honvágyat érzek, édesem, 
honvágyat . . - az ákáczillat az oka . . .

Nem akartam ellentmondani, ráhagy
tam, hogy az ákáczillat az oka a kegyed 
furcsa hangulatának.

De Malvin édes, nekünk is van itthon 
akáczfánk, az ablakunk előtt is van egy, ta
vasszal, nyárelején illattal tölti be a szobán
kat, madarakat csalogat az ágaira, hogy hall
gathassuk a csicsergésüket, icggel, ha fel
ébredek, integet felém, este, ha bezárom az 
ablakot, jó éjt susog ... és én mindezért 
szeretem nagyon és vágyódom is utána, ha 
nem látom. Én tudom mit tesz az, ha az 

idegenhez egy otthonhagyott kedves vala
mire emlékeztetnek és éppen azért 
tudom azt is, hogy ami akkor a kegyed lel
két olyan hirtelen borította el édes melan
kóliával, sejtesszerü, borongó érzéssel, az 
nem honvagy volt, hanem mindenekfölött 
erős, önmaga előtt titkos, fajón édes szere
lem vágy . . .

Akkor mindjárt nem mondtam meg 
ezt kegyednek, mert tudtam, hogy ellentmon
dana, de most be fogja látni, hogy igazam 
van.

Mert azóta bizonyosan gondol úgy né
ha arra a kedvesre, csodálatosra, amit mi 
kelten egyszer láttunk ; tudom, hogy el fogja 
olyankor az a furcsa hangulat, meglepi most 
is valami csendes vágyódás, amikor pedig 
ott vannak a kedves ákáczfai . . .

Mindezt pedig nem azért mondom el, 
mert okvetlenül azt akarom, hogy nekem 
legyen igazam, hanem mert meg akarom 
kegyedet nyugtatni, hogy nem is olyan kü
lönös teremtés, mint gondolja, sőt meg sze
relem is létezik számára a világon.

SIEGEL ANGYALKA. 



1894. november 4. ZOMBOR és VIDÉKE 4.

születéshelye Monostorszegh, szolgáló jelen
leg Budapest, hajadon, 24 eves, rom. kaih. 
termete k özép, areza kerek, szeme, szemel- 
döke, haja fekete.

G S A R N Ok-
A gyorsírásról.

Irta : Horváth Vinezéné. i
(folytatás.)

Szóljunk azonban egyetemesen : I i- 
móthy Brigiit, Peier Bílles, Pitimen Izsák, 
Taylor Sámuel, Coulon de Thevenot, Pre- 
vost, Barbier, Kösse Toiissaint, John ol 1 il- 
bury, Nowák, Bilharz, Arends, Gubelsberger, 
Stolcz, Noé, Kovács és Mafkovits oly nevek, 
melyeket a sztenogralia történelme mindvé
gig csak a halhatatlanság koszorújával 
övezhet.

Így miniatűr képben vázolva a gyors- 
irászat történeti múltját, most hasznosságá
nak es rendkívüli jelentősegének ismerteté
sere térek át.

Megelőzőleg azonban hadd hivatkozzam 
e tekintetben nálamnál sokkal szavahihetőbb 
férfiak nyilatkozataira, a kik a sztenogralial 
illetőleg a következőképen Írnak :

„zi gyorsírás hasznos ninvészét és elő
nyeit senki sem tagadhatja.“ Jules \ erne.

gyorsírás Jelöl alkotott véleményem 
ugyanaz, a mi mindenkié. Nagy szolgálato
kat tesz az emberiségnek és bármennyit te
gyünk is terjesztésére, az sohasem lesz elég.11 
llj. Dumas Sándor, Zola Emil es Lecomle 
de Lislö, a franczia akadémia tagja.

„rl politikai történelemben Jeliéi lap 
lámadna, ha csak egy hétig is feljiiggesz- 
tetnék a gyorsírók működése." Gawtres an
gol tudós.

Idézném bár azonban az államférfink, 
tudósok még egyszer is annyi véleményeit, 
még akkor sem volna eleggé kimerítően 
megvilágítható a gyorsirászat haszna, mert 
az 0I5’ sokoldalú és kiszámíthatatlan, mint 
az égnék milliárd mécsese.

Nincs is a társadalomnak egy rétege 
sem, a hol a gyorsírást sikerrel ne lehelne 
használni. Eltekintve azonban attól, hogy 
ismerete a jo és szép Ízlést nemesíti, s hogy 
általa gondolkodó és Ítélő tehetségünk fok- 
ról-fokra erősbödik, nem hagyhatom említés 
nélkül azt a körülményt sem, hogy nem 
egyszer anyagi keresetre is mondhatatlan 
előnyt nyújt.

Mi azonban leginkább megbecsülendő 
s kiemelendő érdeme e művészetnek, az az, 
hogy általa nyolez órai munkál egy óra 
alatt végezhetünk el s hogy egy szöveget, 
mely máskülönben egy Ívnyi terjedelmet 
venne igénybe, egy nyolezad-rétre szoríthat
ni ki.

Szóljunk csak azonban tüzetesebben 
arról, mii}' hasznot nyújt a gyorsírás egye
seknek az elet különböző helyzeteiben es 
ágazataiban.

Mindenek előtt a tanulónak tehet jeles 

szolgálatokat, — legyen az bár a haladás
nak legmagasabb stádiumában is, — mert 
ez vele az előadásokat akar szóhüen, akar 
tömör kivonatban lepke-könyedséggel leje
gyezheti.

Nem kevésbé megvetendő előnye a 
gyorsírásnak a tanuló ifjúságra nézve az is, 
hogy ismerete és használata igen jótékonyan 
hat azok szellemi fejlődésére, valamint hog} 
a rendes kézírás szépségét es olvashatosa- 
gát, mely különben a közönséges kapkodó 
és sebes Írás áltál meg szokott romlani, ép
ségben megtartja.

De nemcsak az ifjúság tanulmányai
nak könnyítésére, hanem bárkinek anyagi 
keresetre is eszközt nyújt a gyorsírás.

Tudjuk ugyanis, hogy miniszterek, or
szággyűlési képviselők és magasabb a lásu hi
vatalnokok mindinkább foglalkoztatnak gyors
írókat olykép, hogy jelentéseket, parlamenti 
beszédeik tervezeteit, vagy magánleveleiket 
diktálják nekik az élő szó sebességével. S 
inig a gyorsíró azután a közönséges Írásba 
teszi at sztenograminjai, addig az illetők 
azon helyzetben vannak, hogy 5—8-szorta 
megtakarított és aránylag sokkal drágább 
idejüket más munkálatokra vagy pihenésre, 
üdülésre fordíthatják.

Hasonlóan járnak el a sajtó emberei, 
ügyvédek és közjegyzők is. Azonban a tu
dós, orvos, természetvizsgáló, művész és uta
zó szintén idol és tért kímélő eszközt 
nyerhet a gyorsírásban jegyzeteinek készíté
sére, vagy a dolgozatához szükséges idéze
tek és más segédanyagok gyűjtésénél.

(folyt, köv.l

Közgazdaság.
Hetiszeinle a pénz- és 

értékpiaezról.
Jó darab ideje annak, hogy akkor, a 

midőn az árfolyamokban újabb emelkedések 
állanak be, önmagától felmerül a kérdés : 
mehet ez igy tovább ? És ugyanig}’ minden 
aratás után, amidőn a gabona ara újból 
esik, a vas, szén, ezukor stb. ára újból 
csökken, ott áll a kérdés : mehet ez igy 
tovább ?

Sokan ugyan ellenkező nézeten vannak, 
de a tőkepénzes, a mezőgazda, a gyáros 
panaszkodva utal jövedelmeinek folytonos 
csökkenésére, tőkehozamának állandó ke- 
vesbedésére. A világ pedig halad tovább — 
és azt látjuk, hogy minden év végével több 
és több adóterhei bir el a nép, a betétek 
minden évben óriási szaporulatot mutatnak 
s a panaszkodó gyáros és a panaszkodó 
mezőgazda nem un rá jövedelmeinek folyto
nos csökkenésére, sőt állandóan uj gyárak 
emeltetnek, uj területek vétetnek művelés 
ala s a meglevők üzeme fokoztatik. Íme, ez 
a mi gazdasági helyzet vázlata, pár vonással 
ideve.ve ; érdemes felette gondolkozni ; érde
mes annak vonásaiból a konklúziókat le
vonni.

Mi ezen vázlatos képből csak azt az 
egyel latjuk, hogy a jelenlegi közgazdasagi 
alap vasszilárd és minden nehézség nélkül 
elbír nagyobb rázkodtatásokal is. Igazolta- 
tik ezen állításunk, ha a lefolyt vscménydus 
hetet vesszük tekintetbe. Wekerle kijeién ti. 

hogy az államadósság konverziója nem fog 
egyhamar megtörtenni. Hatástalan c bomba 
tüze, mert a tőzsde egy „annál jobb“-al 
felelt, azon véleményeinek adván kifejezést, 
hogy ez által még tovább élvezi a magasabb 
kamatot. Bekövetkezik a német kanczellár- 
válság, de ez sincs hatással, mert a törzsére 
az teljesen mindegy, hogy Caprivi vagy 
Hochenlohe névre hallgat az. Ő csak a gépe
zettel törődik, a gépezet, a német császár 
pedig meg él és virul. Hogy három legyen 
a láncz és az események száma, meghal 
a czár is. Villámcsapásként sújtott volna ez 
még csak a közelmúltban is, es megingatta 
volna a hausse alapjait, sőt romba döntötte 
volna azt.

Most a tőzsdére befolyással ezen ese
mény szintén nem volt és a tőzsdei baromé
ter a két hitelrészvény teljés erővel haladt 
a liusse felé, sőt a mint jól informált körök 
tudni akarják, meg nagyobb áremelkedés 
várható.

értéktőzsdén az ultimo prolongáltok 
nagyon simán végződték és a jegybank adó
mentes tartaléka teljesen kimerittetett

A járadékok és záloglevelek terén na
gyobb áremelkedés volt konstatálható és ez 
mutat arra, hogy pénzügyi viszonyaink ren
dezettek, mivel részben a külföld telt nagyobb 
vásárlásokat és mutat tőleg arra, hogy ha
zánkban pénzbőség nagy, mivel ezen értékek 
csakis befektetés czéljából vétetnek.

A bankrészvények közül a tőzsdei ba
rométer, a kél hiielrészvény a héten ál hatal
mas áremelkedést mutatón fel.

A czár halála következtében sem volt 
visszaesés észlelhető, a hogy azt mar jelez
tük. A többi bankérlékek közül hatalmas 
emelkedési mutatott a leszámítoló részvény 
és igy részben teljesült a múlt jelentésünk
ben tett állításunk. Igen nagy volt az érdek
lődés az ipar- és kereskedelmi bank részvé
nyei és az angló bank részvényei iránt, mely 
utóbbinak árfolyamat a bécsi villamos vasút 
alapítások es a petróleum üzlet emeltek és 
fogjak emelni még jó ideig. Emelkedtek még 
jelzálog-, bankegyesületi-, fiumei hitel-, hazai- 
és jegybank részvények.

Takarékpénztárak, biztositó intézetek, 
gőzmalmok és téglarészvények stagnáltak.

Vasmüvek részvényéi emelkedtek.
A többi ipari részvények közül Alhe- 

neum-, részvény serfőző-, egyesült üveggyá
rak- és sertéshizlaló részvények mulatnak 
nagyobb emelkedést.

Közlekedési értékek közül az osztrák
magyar államvasut- és pesti villamos vasút 
részvényéi emelkedtek. Előbbi nagyobb osz
talék hitére, utóbbi 1 millió forint értékű 
újabb részvények kibocsájtása következtében.

A vállókamatláb 4 — ül/4°/u között vál
takozott

Búzában a hozatalok e héten is 
kisebbedtek.

Rozsba n a kínálat gyengébb. 
A r p a e héten sem birt fellendülni.
Z a b állomásokon e héten gyengén ki- 

náltatott, elkelt; helyben (1.10—6.30 frton.
T e n g e r i b e n a forgalom nem nagy, 

mert készáruban hiány van. Elkelt helyben : 
ó-áru 6.4")—6.55, uj áru 5.57 Irton.

Gabna-határidök.
A határidőüzlet e heten valamivel szi

lárdabb volt, a forgalomban azonban ismét 
vontatottság mutatkozott. Zárlati jegyzések :

Buz.íi őszre IS.10 Irt pénz, 6.12 III
Búza tavaszra (1895) ti. 1 „ 0.75 ,
Rozs őszre 5.35 „ „ 5.40 ..
Rozs tavaszra (1895) 5 71 .. „ 5.72 „
Zab őszre 5.90 „ 5.95
Zab tavaszra l 1.895 6.04 .. ., 6 06 ,.
't engeri máj.-jun. (1896') 5.93 „ .. 5.94 „

Első és legöregebb tearin-gyertya Oszták-Magyarországon. Csak rózsa csomagolásban valódi.

Valódi
Sarg F. A fia 

és társa.
Iroda: Becs.

IV. Schwindgasse 7.

Cs. és kir.

udvari szállítók.
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Zom- 
edenv 
a leg-

\nn szerencséin a m é. közönség szives tudomására hozni, hogj' 
borban, a fő- (Kossuth)-utczában léséi Kiéin Ede-féle üveg-, 
és porczellán-üzletet in. hó 17-én megvettem, s azt a kor igényeihez képest 
divatosabb s legjobb minőségű árukkal fogom újra felszerelni. Midőn ezt a mélyen 
tisztelt közönség szives tudomására hozom, egyszersmind bátorkodom fölkérni, hogy 
üzl.temel nagybecsű látogatására! megtisztelni szíveskedjék.

Különösen ajánlom divatos függő-lámpa és majolika-disztágyaimat, terracotta- 
és sydrolit-liguráimat, china-ezüst edényeimet s franczia baccaral-ivo-készlctein et.

Az üvegkereskedés szakmájába vágó mindennemű üvegezést, templom
épület, kirakat-tábla és képkeretek elkészítését a legrövidebb idő alatt pontos kivitel
ben elvállalom.

Miután én ezégtársa vagyok a farkasvölgyi világhírű üvegtáblagyárnak 
abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy a legjobb minőségű és legolcsóbb 
üvegtáblává! szolgálhatom ki t. vevőimet.

Üzletemet a n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva, maradtam 

kitűnő tisztelettel Pocl^ Cószló.
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g— ......
Legbiztosabb óvószer a 

|9 kolera, hagymáz és egyébb 
fertőző betegségek elleni 
Tökéletes fertőtlenítés I Tel 

HH Jesen szagtalan I 
H (Inmiikiiil tőzcgszói’ő-closcttck.

Bolfi 1 li és külföldi szabadalmak ! 
Szobai árny ékszékek mindenféle tetszetős 
alakban. Árnyékszékberendozésuk. kórhá- 

|H zak. laktanyák, iskolák, iparvállalatok, szál* 
Indák stb. részére.

i Magyar tőzeg- és műtrágya-ipar 
E részv.-társaság
yj Itttz’tiltisg: Budapest, IV. Iot. Városház-léi' II.
Íj/S (Harisbazár).

Fertőtlenítő és szagtalanító tőzog- 
Ea por! Tőzegalom ! Mindennemű tőzeggyárt- 
ffigi mány nagy raktára.

KUlönlegesség : emberi és vá- 
rosi hulladékok ipari- és gazdasági érlé- 

sM kesitéso. Várostisztitási és elfnvarozási 
&■ vállalatok szervezése.
W Műtrágyagyártás. Részletes torvok-
SB kel, költségvetésekkel és eredeti bizonyít- - 
^B ványokkal szívósén szolgál 
|s az i^razgratósáíT.
3H Az orsz. közegészségtlgyi ta- 

nács által többszörösen
M ajánlva I

12

áriaczelli
gyomorcseppek

A kolera veszély idején minden ember 
igyekezzen a ko'era lényegét, annak elhárí
tására való szereket és a hatósági rendelete
ket megismerni. Ebből azon megnyugvást 
szerzi magának, hogy van a kolera ellen is 
1 >vszer és hogy ész szerű eljárás által mindenki 
megóvhatja magát a megbe-tegedéstől.

Mindenek előtt vigyázni kell beállandó 
emésztési zavarokra, székszoruláses különösen 
hasmenésre. Az egészséges emésztés mér
sékelt életmód, nehezen emészthető életek és 
náz az emésztésre károsan ható ártalmassá- 

gok, valamint a gyomor meghűlése és egy
általán mindennemű meghűlések elkerülése 
..Ital tartható meg.

Az egészséges emésztés az ismert Mária- 
czelli gyomorcseppek által Brady C. gyógy- 
•' zertárából, melyeknek erősítő hatásuk van a 
nyomorra rendkívüli módon elősegittetik. A 
Mariaczelli gyomorcseppek emésztési zava
roknál és szorulásoknál mindig jónak bizo
nyultak és sok év óta számítják a legked- 
"• eltebb háziszernek a családnál hirtelen elő
forduló betegségeknél.

Kapható gyógyszertárakban kis üve- 
gecskében (ezeknek Bradi C. aláírassa! kel 
ellátva lenni) használati utasítással együtt á 
80 kr.
Zombor: Gallé gyógyszereire; Apadó: Rólay gyóyszertára;« 
rotrorokzelló : Balogh Gy. gyógyszertára; Szl.-Tagow : Bar 

i■,. gyógyszertíira.

Az általánosan ismert jó hírnévnek örvendő 
menyek — kelendős3gcne‘ lógva — sok utánzásnak léven a. u óbbi 
hogj’ azok czitnjegyeimet módosítóin s arra kék 
bejegyeztetvén azt egyszersmind védjegyemként

v edjegy 319. c> 320. sz.

s tö b oldalukig kitüntetett sósborszesz-kcszit- 
időben kitevő, elhatároztam, 

nyomatban sajat házam külső alakját veszem föl, 
a budapesti iparkamaránál.

r s z e s z
általános e'ismert kitűnő háziszer ; különösen a be- 
dörzso és kenő gvuró-gyógymódmil (másságé) igen 
jó hatású. .Ajánlható egyszersmind fog-isztitó szerül 
is, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghust 
erősbiti cs a száj tiszta, szagt.da • izt nyer a szesz 
elpárolgása után, úgyszintén fejmosásra is hamvsásra 
is hajidegek erősítésére, a léjkórpakepződés megaka

dályozásra es a nak megszüntetésére.

l'gy nagy üveg óa Ilii kr. egy kisebb 
üveg ára 45 I r.

Brázay Kálmán 
Budapesten, IV. kér. Muzenm-kiirnt 23. sz. 
Zomborban kapható : Weidinger S. és Zs., 
I.ugumersky Plató, Irleindlhofer Róbert,’ 
Mnyer és I bum és Engel Adolf cégeknél.

Glória-Patent minden egyes lap leoldbatól
J6szef Bard«« és flát' I Perpigimn és Pár sban Kapható iiiíikIcii tőzsde, napirkereskedésh

Nyomatott a „Zombor és Vidéke könyvnyomdájában.

?£

•:

I


